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Originalbetriebsanleitung
Schlagbohrmaschine

Originalna navodila za uporabo
Udarni vrtalni stroj

Eredeti hasznalati utasitas
Utvefurogép

Originalne upute za uporabu
Udarna busilica

Originalna uputstva za upotrebu
Elektriéna glodalica za izradu utora
Originalni navod k obsluze
Pfiklepova vrtacka

Originalny navod na obsluhu
Priklepova vitacka

C€

Art.-Nr.: 42.589.81 I.-Nr.: 11040
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Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf der Bohren / Schlagbohren
Umschalter nur im Stillstand umgeschaltet werden

Preklopno stikalo za preklaplanje med funkcijo vrtanja in funkcijo udarnega vrtanja
lahko preklapljate le, ko je udarni vrtalnik v mirovanju, ker se le tako lahko izognete
poskodovanju gonila.

@ Ahajtémii megsériilésének az elekeriilése érdekében, a furé/utvefurd atkapcsolot
csak nyugalmi allapotban szabad atkapcsolni.

Da biste izbjegli ostecenje pogona, preklopnik za busenje/udarno busenje treba
aktivirati samo kad uredaj ne radi.

Da biste izbegli o$te¢enje pogona, preklopnik za buSenje/udarno busenje treba da
aktivirate samo dok uredaj ne radi.

@ Aby se zabranilo poskozeni prfevodovky, je tfeba provadét prepinani vrtani/vrtani s
pfiklepem pouze ve vypnutém stavu.

@ Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie sa prepina¢ vitania/priklepového
vitania prepinat iba vtedy, ked je vitacka v stave pokoja
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

a8)

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise

deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,

damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an andere
Personen Uibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Bohrfutter

2. Bohrtiefenanschlag

3. Bohren-/Schlagbohren-Umschalter
4. Feststellknopf

5. Ein-/Ausschalter

6. Drehzahl-Einstellring

7. Rechts-/Linkslauf-Umschalter

8. Zusatzhandgriff

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren von Léchern in
Holz, Eisen, Buntmetallen und Gestein unter
Verwendung des entsprechenden Bohrwerkzeugs
ausgelegt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

6

03.2010 9:10 Uhr Seite 6

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 500 W
Leerlauf-Drehzahl: 0-3000 min*
Bohrleistung: Beton 13 mm

Stahl 10 mm

Holz 20 mm
Schutzklasse: /@
Gewicht: 1,7 kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel Lpa 92 dB(A)
Unsicherheit Kpa 3dB
Schallleistungspegel Lya 106 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert ay, = 13,219 m/s?
Unsicherheit K = 4,125 m/s?

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert ay, = 5,036 m/s?
Unsicherheit K = 2,103 m/s?

Zusatzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
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der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern Drehen der Feststellschraube (a) im Uhrzeigersinn
und in Ausnahmeféllen (iber dem angegebenen wird die Klemmung angezogen. Drehen gegen den
Wert liegen. Uhrzeigersinn I6st die Klemmung.
@ Der beiliegende Zusatzhandgriff muss zunachst
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann montiert werden. Hierzu ist durch Drehen der
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem Feststellschraube (a) die Klemmung weit genug
anderen verwendet werden. zu 6ffnen, damit der Zusatzhandgriff Uber das
Bohrfutter (1) auf die Schlagbohrmaschine
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann geschoben werden kann.
auch zu einer einleitenden Einschéatzung der @ Nachdem Aufschieben des Zusatzhandgriffes
Beeintrachtigung verwendet werden. (8), schwenken Sie diesen in die fiir Sie
angenehmste Arbeitsposition.
Beschrénken Sie die Gerauschentwicklung und @ Jetzt die Feststellschraube (a) in entgegen
Vibration auf ein Minimum! gesetzter Drehrichtung wieder festdrehen, bis der
® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate. Zusatzhandgriff fest sitzt.
@ Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaBig. @ Der Zusatzhandgriff (8) ist fur Rechtshander
@ Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an. ebenso wie flr Linkshénder geeignet.
@ Uberlasten Sie das Gerat nicht.
@ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls 5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
Uberprifen. (Bild 4/Pos. 2)
@ Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht Der Tiefenanschlag (2) wird mit der

benutzt wird.
@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Z 1hang mit der B: ise und

Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét iber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1. Zusatzhandgriff montieren (Bild 2-3/Pos. 8)
Der Zusatzhandgriff (8) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung der Schlagbohrmaschine zusatzlichen
Halt. Benutzen Sie das Gerat daher nicht ohne den
Zusatzhandgriff.

Befestigt wird der Zusatzhandgriff (8) an der
Schlagbohrmaschine durch Klemmung. Durch

Feststellschraube (a) am Zusatzhandgriff (8) durch
Klemmung gehalten.

Losen Sie die Feststellschraube (a) und setzen
Sie den Tiefenanschlag (2) ein .

Bringen Sie den Tiefenanschlag (2) auf gleiche
Ebene zum Bohrer.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (2) um die
gewliinschte Bohrtiefe zuriick.

Ziehen Sie die Feststelllschraube (a) wieder fest.
Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenanschlag
(2) das Werkstlck berihrt.

5.3 Einsetzen des Bohrers (Bild 5)

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.
Tiefenanschlag (2) wie in 5.2 beschrieben 16sen
und in Richtung Bohrergriff schieben. Somit hat
man freien Zugang zum Bohrfutter (1).

Diese Schlagbohrmaschine ist mit einem
Schnellspann-Bohrfutter (1) ausgestattet.
Drehen Sie das Bohrfutter (1) auf. Die
Bohreréffnung muss groB genug sein, um den
Bohrer aufzunehmen.

Wahlen Sie einen geeigneten Bohrer aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie moglich
in die Bohrfutteréffnung hinein.

Drehen Sie das Bohrfutter (1) zu. Prifen Sie, ob
der Bohrer fest im Bohrfutter (1) sitzt.
Uberpriifen Sie in regelmaBigen Abstanden den
festen Sitzt des Bohrers bzw. Werkzeuges
(Netzstecker ziehen!).
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6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 6/Pos. 5)

@ Setzen Sie zuerst einen geeigneten Bohrer in
das Gerat ein (siehe 5.3).

@ Verbinden Sie den Netzstecker mit einer
geeigneten Steckdose.

@ Setzen Sie die Bohrmaschine direkt an der
Bohrstelle an.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (5) driicken

Dauerbetrieb:
Ein-/Ausschalter (5) mit Feststellknopf (4) sichern.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (5) kurz eindriicken.

6.2 Drehzahl einstellen (Bild 6/Pos. 5)

@ Sie kénnen die Drehzahl wahrend des Betriebes
stufenlos steuern.

@ Durch mehr oder wenig starkes Driicken des
Ein-/Ausschalters (5) wahlen Sie die Drehzahl.

@ Wahl der richtigen Drehzahl: Die am besten
geeignete Drehzahl ist abhéngig vom Werksttick,
von der Betriebsart und vom eingesetzten
Bohrer.

@ Geringer Druck auf Ein-/Ausschalter (5):
niedrigere Drehzahl (Geeignet fur: kleine
Schrauben, weiche Werkstoffe)

@ GroBerer Druck auf Ein-/Ausschalter (5): hdhere
Drehzahl (Geeignet fir: groBe/lange Schrauben,
harte Werkstoffe)

Tipp: Bohren Sie Bohrlécher mit geringer Drehzahl
an. Erhohen Sie Die Drehzahl danach schrittweise.

Vorteile:

@ Der Bohrer ist beim Anbohren leichter zu
kontrollieren und rutscht nicht ab.

@ Sie vermeiden zersplitterte Bohrlocher (z.B. bei
Kacheln).

6.3 Vorwahlen der Drehzahl (Bild 6/Pos. 6)

@ Der Drehzahl-Einstellring (6) erméglicht es
lhnen, die maximale Drehzahl zu definieren. Der
Ein-/Ausschalter (5) kann nur noch bis zur
vorgegebenen Maximaldrehzahl eingedriickt
werden.

@ Stellen Sie die Drehzahl mit dem Einstellring (6)
im Ein-/Ausschalter (5) ein.

@ Nehmen Sie diese Einstellung nicht wéhrend des
Bohrens vor.
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6.4 Rechts-/Linkslauf-Umschalter (Bild 6/Pos. 7)

@ Nurim Stillstand umschalten!

@ Stellen Sie mit dem Rechts-/Linkslauf-
Umschalter (7) die Laufrichtung des
Schlagbohrers ein:

Laufrichtung
Rechtslauf (Vorwarts und Bohren)
Linkslauf (Rucklauf) L

Schalterposition
R

6.5 Bohren/Schlagbohren-Umschalter
(Bild 7/8)
@ Nurim Stillstand umschalten!

Bohren:

Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Bohren. (Position A)

Anwendung: Hélzer; Metalle; Kunststoffe

Schlagbohren:
Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Schlagbohren. (Position B)

Anwendung: Beton; Gestein; Mauerwerk

6.6 Tipps fiir das Arbeiten mit Ihrer
Schlagbohrmaschine

6.6.1 Bohren von Beton und Mauerwerk

@ Stellen Sie den Bohren/Schlagbohren
Umschalter (3) auf die Position B
(Schlagbohren).

@ Benutzen Sie fir das Bearbeiten von Mauerwerk
oder Beton immer Hartmetallbohrer und eine
hohe Drehzahleinstellung.

6.6.2 Bohren von Stahl

@ Stellen Sie den Bohren/Schlagbohren
Umschalter (3) auf die Position A (Bohren).

@ Benutzen Sie fur das Bearbeiten von Stahl
immer HSS-Bohrer (HSS = Hochlegierter
Schnellarbeitsstahl) und eine niedrige
Drehzahleinstellung.

@ Es ist empfehlenswert die Bohrung durch ein
geeignetes Kiihimittel zu schmieren um
unnétigen Bohrerverschlei zu vermeiden.

6.6.3 Schrauben eindrehen/losen

@ Stellen Sie den Bohren/Schlagbohren
Umschalter (3) auf die Position A (Bohren).

@ Benutzen Sie eine niedrige Drehzahleinstellung.

6.6.4 Lécher anbohren

Falls Sie ein tiefes Loch in ein hartes Material (wie
etwa Stahl) bohren méchten, empfehlen wir, dass
Sie das Loch mit einem kleineren Bohrer vorbohren.
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6.6.5 Bohren in Fliesen und Kacheln

@ Stellen Sie zum Anbohren den Umschalter
Bohren/Schlagbohren (3) auf die Position A
(Bohren).

@ Stellen Sie den Umschalter
Bohren/Schlagbohren (3) auf die Position B
(Schlagbohren), sobald der Bohrer die
Fliese/Kachel durchschlagen hat.

N

Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft tiberprifen.
Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdllentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!



Anleitung SMJ 500 E SPK4:  05303.2010 9:10 Uhr Seite

®©@ 0 ® o

,Opozorilo! Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!*

Uporabljajte zaséito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju Skodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zaséitna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrodijo izgubo vida.

10
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izro¢ite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko preberete v

/\ OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Vpenjalna glava

Omejevalo globine vrtanja

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno
vrtanje

Pritrdilni gumb

Stikalo za vklop/izklop

Regulator Stevila vrtljajev

Preklopno stikalo za preklop vrtenja v desno/levo
Dodatni ro¢aj

wn =

[ R

3. Predpisana namenska uporaba

Vrtalni stroj je, pod pogojem uporabe primerne
opreme za vrtanje, koncipiran za vrtanje lukenj v les,
Zelezo, barvne kovine in kamnine.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.
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Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehni¢éni podatki

Omrezna napetost: 230 V~ 50 Hz
Sprejem modi: 500 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 0 - 3000 min™
Vrtalna zmogljivost: beton 13 mm
jeklo 10 mm

les 20 mm

Zascitni razred: /g
Teza: 1,7 kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka Lpa 92 dB (A)
Negotovost Kya 3dB
Nivo zvoéne moCi Ly 106 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Udarno vrtanje v beton
Emisijska vrednost vibracij a, = 13,219 m/s?
Negotovost K = 4,125 m/s?

Vrtanje v kovino
Emisijska vrednost vibracij a, = 5,036 m/s?
Negotovost K = 2,103 m/s?

Dodatne informacije za elektri¢na orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost glede
na vrsto in in nac¢in uporabe elektri¢énega orodja.
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Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko slede¢e nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektriénega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$¢ite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektricnem
omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtika¢ preden
zacnete izvajati nastavitve na skobljicu.

5.1. Montaza dodatnega rocaja (Sliki 2 - 3/Poz. 8)
Dodatni ro¢aj (8) Vam med uporabo udarnega
vrtalnega stroja nudi dodatno oporo. Zato stroja ne
uporabljajte brez dodatnega ro¢aja.

Dodatni rocaj (8) se pritrdi tako, da se vpne na udarni

vrtalnik. Z vrtenjem pritrdilnega vijaka (a) v smeri

urinega kazalca se dodatni ro¢aj vpne na stroj. Z

vrtenjem v nasprotni smeri urinega kazalca pa

vpenjalni mehanizem dodatnega ro¢aja sprostite.

@ PriloZeni dodatni ro¢aj je prvo potrebno montirati.
Za to je potrebno z vrtenjem pritrdilnega vijaka (a)
vpenjalni mehanizem odpreti tako Siroko, da
boste lahko dodatni ro¢aj potisnili preko
vpenjalne glave (1) na udarni vrtalnik.

@ Potem, ko ste dodatni rocaj (8) potisnili na udarni
vrtalnik, ga obrnite v delovni polozaj, ki je za vas
najbolj udoben.
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@ Zdaj pa pritrdilni vijak (a) ponovno privijte v
nasprotni smeri urinega kazalca tako, da bo
dodatni ro¢aj dobro namescen.

@ Dodatni ro¢aj (8) je primeren za levi¢arje in za
desnicarje.

5.2 zain
vrtanja (Slika 4/Poz. 2)

Omejevalo globine vrtanja (2) je vpeto na dodatnem

ro¢aju (8) s pomocjo pritrdilnega vijaka (a).

@ Pritrdilni vijak odvijte (a) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (2).

@ Omejevalo globine vrtanja (2) nastavite
vzporedno s svedrom na enako dolzino.

@ Omejevalo globine vrtanja (2) potegnite nazaj za
Zeleno globino vrtanja.

@ Pritrdilni vijak (a) ponovno privijte.

@ Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (2) dotaknilo
obdelovanca.

5.3 Vstavljanje svedra (Slika 5)

@ Preden pri¢nete izvajati nastavljalna dela na
udarnem vrtalnem stroju, je vedno prvo potrebno
potegniti elektricni vtika¢ iz elektricne omrezne
vticnice.

@ Omejevalo globine vrtanja sprostite tako, kot je to
prikazano pod to¢ko 5.2 in ga potisnite v smeri
dodatnega ro¢aja. Tako imate prosti dostop do
vpenjalne glave (1).

@ Tastroj za udarno vrtanje je opremljen s hitro
vpenjalno glavo (1).

@ Vpenjalno glavo (1) odvijte tako, da se odpre.
Odprtina za sprejem svedra mora biti dovolj
velika, da lahko sprejme sveder.

@ Izberite ustrezen sveder. Potisnite sveder v
odprtino vpenjalne glave tako dale¢, kot je
mozno.

@ Vpenjalno glavo (1) zaprite. Preverite, Ce je
sveder trdno in nepremi¢no nameséen v vpenjalni
glavi (1).

@ Vrednih ¢asovnih intervalih preverjajte, ¢e je
sveder oz. orodje pravilno namesceno (Potegnite
elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne omrezne vticnice!).

astavitev o g

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 6/Poz.5)

@ Prvov napravo vstavite ustrezen sveder (glej
5.3).

@ Elektriéni omrezni vtikac prikljucite v ustrezno
elektri¢no vtiénico.

@ Vrtalni stroj nastavite neposredno na tocko, ki je
predvidena za vrtanje.
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Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5).

Nepretrgano delovanje:
Stikalo za vklop/zklop (5) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (4).

Izklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (5).

6.2 Nastavitev Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 5)
@ Med delovanjem lahko brezstopenjsko
kontrolirate Stevilo vrtljajev svedra.

o Stevilo vrtljajev lahko izbirate tako, da bolj moéno

ali manj mocno pritiskate na stikalo za vklop /
izklop (5).

@ |Izbira pravilnega Stevila vrtljajev: Stevilo vrtijajev,
ki je najbolj primerno, je odvisno od obdelovanca
in od svedra, ki je vstavljen.

@ Manjsi pritisk na stikalo za vklop / izklop (5):
manij$e $tevilo vrtljajev (primerno za: manjse
vijake, mehkej$e obdelovance)

@ Vedji pritisk na stikalo za vklop / izklop (5): vecje
Stevilo vrtljajev (primerno za: vecje/dalj$e vijake,
trde obdelovance)

Nasvet: Luknje prvo navrtajte z manj$im Stevilom
vrtljajev. Nato pa postopoma povecajte Stevilo
vrtljajev.

Prednosti:

@ Sveder je pri navrtavanju laZje kontrolirati in ne
zdrsne.

@ Stem pa se tudi izognete razdrobljenim luknjam
(n.pr. pri plos¢icah).

6.3 Predizbira Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 6)

@ Regulator stevila vrtljajev (6) Vam omogoca, da
nastavite najvecje Stevilo vrtljajev. Zdaj lahko
stikalo za vklop/izklop (5) pritisnete le $e do
vnaprej nastavljenega maksimalnega stevila
vrtljajev.

@ Stevilo vrtljajev nastavite na nastavljalnem
obrocku (6), ki se nahaja na stikalu za
vklop/izklop (5).

@ Nastavitve ne spreminjajte medtem, ko vrtate.

6.4 Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja
levo/desno (Slika 6/Poz. 7)

@ Preklapljajte le v mirovanju!

@ Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja (7)
nastavite na Zeljeno smer vrtenja svedra
udarnega vrtalnega stroja:

0
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Smer vrtenja
Desna smer vrtenja (naprej in vrtanje)
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SLO|

Polozaj stikala
R

Leva smer vrtenja (vzvratni tek) L

6.5 Preklopno stikalo za preklop med vrtanjem in

udarnim vrtanjem (Slika 7/8)
Preklaplajte le v mirovanju!

Vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtanje
(3) v poloZaju za vrtanje. (polozaj A)

Uporaba: leseni material; kovine; umetne mase

Udarno vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtanje
(3) v poloZaju za udarno vrtanje. (poloZaj B)
Uporaba: beton; kamnina; zid

6.6 Nasveti za delo z Vasim udarnim vrtalnikom

6.6.1 Vrtanje v beton in v zid

Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno
vrtanje).

Za obdelovanje zidov ali betona vedno
uporabljajte svedre iz trdine in nastavitev za
visoko Stevilo vrtljajev.

6.6.2 Vrtanje v jeklo

Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

Za obdelovanje jekla vedno uporabljajte HSS-
svedre (HSS = visoko legirano jeklo za hitro
delovanje) in nizko Stevilo vrtljajev.

Priporocljivo je, da luknjo namazete z ustreznim
hladilnim sredstvom in tako preprecite
nepotrebno obrabo svedra.

6.6.3 Privijanje in odvijanje vijakov

Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).
Uporabite nastavitev manj$ega Stevila vrtljajev.

6.6.4 Navrtavanje lukenj

V primeru, da hocete izvrtati globoko luknjo v trdo
kovino (kot je jeklo), Vam priporo¢amo, da pred tem
luknjo navrtate z manjsim svedrom.

6.6.5 Vrtanje v ploséice in tlakovec

Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).
Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno vrtanje)
takoj, ko sveder preluknja ploscico ali tlakovec.
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7. Zamenjava elektriénega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi preprecili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektriéni vtikac iz
elektri¢ne priklju¢ne vti€nice.

8.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zraéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Eisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

@ Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razreddil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

8.4 Narocanije rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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,Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkent6 fiilvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

a8)

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a késziilékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.
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A\ Figyelem!

A készillékek hasznélatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
haszndlati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informaciok. Ha atadna mas személyeknek a
késziiléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem véllalunk felel6séget olyan bal kért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetetcskében talalhatoak.

A\ FIGYELMEZTETES!
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Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uzemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
késziilék kisipari, kézmdipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenértékii tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halozati fesziiltség: 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel: 500 W
Uresjaratt-fordulatszam: 0-3000 perc”’
Furasteljesitmény: Beton 13 mm
Acél 10 mm

Fa20 mm

Védbosztaly: 11/ 5
Toémeg: 1,7 kg

Olvason minden biztonsagi utalast és
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan bellli
mulasztasok kdvetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és

utasita a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Furétokmany

2. Furasmélységutkozé

3. Atkapcsold farni - /itvefarni
4. Régzitégomb

5. Be-/Kikapcsolo

6. Fordulatszam-szabalyozé

7. Atkapcsol6 jobb -/ balmenet
8. Potfogantyu

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A furé a megfeleld furészerszam hasznalataval,
fakba, nemvas fémekbe és kévezetekbe vald lyukak
furasara lett méretezve.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbdl adddo barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznald ill. a kezelé
felelés és nem a gyarté.

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmérték Lo 92 dB(A)
Bizonytalansag Kpa 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 106 dB(A)
Bizonytalansag Ky 3dB

Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irdny vektorésszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Utvefurni betonba
Rezgésemisszi6értékek ay, = 13,219 m/s?
Bizonytalansag K = 4,125 m/s?

Furni fémbe
Rezgésemisszioértékek ay, = 5,036 m/s?
Bizonytalansag K = 2,103 m/s?
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Tovabbi informacidk az elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
médjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.

Csbd le a zajkib
minimumra!

Csak kifogastalan készilékeket hasznalini.

A késziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamodijat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a késziiléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyuket.

és a vibralast egy

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektromos
szerszamot, mégis maradnak fennmaradé
rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak az

p j és p 1

a kovetkez6 veszélyek léphetnek fel:

1. Tudokarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fulvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a késziilék hosszabb ideig
hasznélva lesz, vagy ha nem lesz szabalyszer(ien
vezetve és karbantartva.
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Gy6z6djon meg a rakapcsolas el6tt arrdl, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a halézati
adatokkal.

03.2010

5. Belizemeltetés el6tt

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, mielétt
bedllitdsokat végezne el a késziiléken.

5.1.A pétfogantyu felszerelése
(képek 2-t61 - 3-ig/poz. 8)

Az tvefurogép hasznalatanal a potfogantyu (8)

kiegészitd tartast nyujt. Ezért ne haszndlja a

késziiléket a pétfogantyu nélkil.

A pétfogantyl (8) beszoritas altal lesz az

Utvefurégépre felerdsitve. A régzitécsavarnak (a) az

dramutaté forgasi irdnyaba vald elforditasa altal lesz a

szoritds meghuzva. Az dramutaté jarasaval elenkez6

irAnyba valo csavaras kiereszti a beszoritast.

@ Legeldsszor fel kell szerelni a mellékelt
pétfogantyut. Ehhez a régzitécsavar (a)
elforditasa 4ltal eléggé ki kell nyitni a szoritét,
azért hogy a pétfogantyut a furétokmanyon (1)
keresztll az Gtvefurégépre lehesen tolni.

@ A pdtfogantyu (8) feltolasa utan forditsa azt, az
On szamara lekényelmesebb munkahelyzetbe.

@ Most ardgzitécsavart (a) az ellenkezd
forgasiranyba ismét addig feszesre csavarni,
amig a pétfogantyu feszesen nem fekszik.

@ Apdtfogantyt (8) Ugy a jobbkezesek szamara
mint a balkezesek szamara alkalmas.

5.2 A mélységiitkozo felszerelése és beallitasa
(4-es kép/poz. 2)

A mélységiitkdzé (2) a pétfogantydn (8) levo

régitécsavarral (a) lesz szoritas altal tartva.

@ Eressze meg ardgzitdcsavart (a) és tegye be a

mélységutkozot (2).

Tegye a mélységiitkdzét (2) a furdval egyszintbe.

Huzza a kivant farasmélységre vissza a

mélységutkozot (2).

@ Huzzaismét feszesre a régzitécsavart (a).

@ Most addig furni a lyukat, amig a mélységlitkdzé
(2) a munkadarabot meg nem érinti.

5.3 A furé betevése (5-es kép)

@ Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, miel6itt
bedllitasokat végezne el a késziiléken.

@ Az5.2-ben leirottak szerint megereszteni a
mélységutkdzot és a potfogantyl irdnyaba tolni.
Ezaltal szabad a furétokmanyhoz (1) valé
hozzéférhetés.

@ Az itveflrégép egy gyorsszoritasu-
furétokmannyal (1) van felszerelve.

@ Csavarja fel a farétokmanyt (1). A furényillasnak
elég nagynak kell lennie, ahhoz hogy befogadja a

17
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furot.

@ Valaszon ki egy megfelelé furét. Tolja a furét
addig be a furétokmany nyilasba ameddig csak
lehet.

@ Csavarja be a furétokmanyt (1). Ellenérizze le,
hogy a furd feszesen bent fekszik e a
furétokmanyban (1).

@ Ellenérizze le rendszeres id6kozokben a furd ill. a
serszam feszes fekvését (kihuzni a halozti
csatlakozot!).

6. Kezelés

6.1 Be/kikapcsol6 (6-es kép/poz. 5)

@ Tegyen el6szér egy megfeleld furét a készilékbe
(lasd a 5.3-et).

@ Csatlakoztasa a haldzati csatlakozét egy
megfelel6 dugaszolo aljzatba.

@ Tegye aflurégépet direkt a furashelyre ra.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolét (5)

Tartéslizem:
A régzitégombbal (4) biztositani a be-/kikapcsoldt (5).

Kikapcsolni:
Roéviden benyomni a be-/kikapcsoldt (5).

6.2 A fordulatszam beallitasa (6-es kép/poz. 5)

@ Az izem ideje alatt fokozatmentessen lehet
iranyitani a fordulatszamot.

@ A fordulatszamot a be-/kikapcsold (5) erésebb
vagy gyengébb nyomasa dltal valassza ki.

® A helyes fordulatszam kivallasztasa: A legjobban
megfeleld fordulatszam a munkadarabtol, az
lizemmodtol és a hasznalt furdtol fiigg.

@ Gyenge nyomas a be-/kikapcsoldra (5): Alacsony
fordulatszam (megfeleld: kis csavarokhoz, puha
munkaanyagokhoz)

@ Nagyobb nyomas a be-/kikapcsoléra (5):
magasabb fordulatszam (megfeleld: nagy/hosszu
csavarokhoz, kemény munkaanyagokhoz)

Tipp: Furélyukakat alacsony fordulatszammal
megfurni. Azutan a fordulatszamot fokozatosan
névelni.

Elényok:

® A megfurasnal kdnnyebben lehet kontrollalni a
furét és ezaltal nem csuszik le.

@ Elkerlli a szétforgacsolddott furatokat (mint
példaul a csempéknél).
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6.3 A fordt el6zetes
(6-es kép/poz. 6)

@ Afordulatszam-szabalyozé (6) lehet6vé teszi
Onnek a maximali fordulatszam meghatéarozasat.
A be-/kikapcsolot (5) most csak az elére
megadott maximalis fordulatszamig lehet
benyomni.

o Allitsa be a be-/kikapcsoldban (5) levd
beallitogyuriivel (6) a fordulatszamot.

@ Eztabedllitdst nem a furas ideje alatt elvégezni.

6.4 Jobb-/balmenet-atkapcsolo
(6-es kép/poz. 7)

@ Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

o Aliitsa be a jobb-/balmenet-atkapcsoléval (7) az
Utvefurd forgasiranyat:

Forgasirany Kapcsoléhelyzet
Jobbmenet (elére és furni) R

Balmenet (hatrafutas) L

6.5 Furni-/Utvefurni-atkapcsolé
(7-es kép/8)
Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

Fuarni:

Farni-/Gtvefurni-atkapcsolo (3) a furni allasban.
(pozicié A)

Alkalmazas: Faanyagok; fémek; mlanyagok

Utvefurni:

Farni-/Gtvefarni-atkapcsolo (3) az ttvefurni allasban.
(pozicié B)

Alkalmazas: Beton; kézetek; falazat

6.6 Tippek az iitvefurégéppel valé dolgozashoz

6.6.1 Beton és falazatok firasa

o Allitsa a farni/itvefarni atkapcsolot (3) a B
pozicidra (Utvefarni).

@ Afalazatok vagy a beton megdolgozasara
haszndlja mindig a keményfémfurét és egy
magas fordulatszambedllitast.

6.6.2 Acél furasa

o Allitsa a furni/ttvefarni atkapcsoldt (3) az A
poziciéra (furni).

® Acél megdolgozasara mindig a HSS-furét
(HSS=erésen 6tvozott gyorsacél) és egy
alacsony fordulatszamot hasznalni.

@ Afolosleges furdkopas elkeriiléséhez ajanlatos a
furast egy megfelel6 hiitészerrel kenni.
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6.6.3 A csavarok behajtasa/kieresztése

o Allitsa a furni/itvefarni atkapcsolot (3) az A
poziciéra (furni).

@ Haszndljon egy alacsony fordulatszambeallitast.

6.6.4 Lyukak megfurasa

Ha egy mély lyukat akar egy kemény anyagba (mint
példaul acélba) furni, akkor ajanljuk, hogy egy kisebb
faréval furja meg elére a lyukat.

6.6.5 KGlapok és csempék furasa

o Alitsaa megfirasra a furni/itvefarni atkapcsolét
(3) az A pozicidra (furni).

@ Miutan a furo atitotte a kélapot/csempét dllitsa az
atkapcsolot furni/itvefarni (3) a B pozicioba
(Utvefarni).

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készliléknek a halzatra csatlakoztatd
vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkerlilje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati
csatlakozét.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphéazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dérzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig flja ki s(ritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

@ Miazt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznélat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a késziiléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készilék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.
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8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Apo :
A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd
adatokat kell megadni

® Akésziilék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

@ Asziikséges potalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

€Sz megrer

9. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezéltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi kérforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilonbéz6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl6djon utanna a
szakiizletben vagy a kozségi kdzigazgatasnal!
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@ © @ 9°

,Upozorenje — pro¢itajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.
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A Paznja!

Da bi se sprije¢ila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
proditajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu€aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronadi ¢ete u

A\ UPOZORENUJE!

Prodéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Zaglavnik za svrdlo

2. Grani¢nik dubine busenja

3. Preklopnik za busenje/udarno busenje
4. Gumb za fiksiranje

5. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

6. Regulator broja okretaja

7. Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
8. Dodatna rucka

3. Namjenska uporaba

Busilica je namijenjena busenju rupa u drvu, Zeljezu,
obojenim metalima i kamenu uz primjenu
odgovarajuceg alata za busenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukéija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proiza$le ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrijskim pogonima
i sli¢énim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 500 W
Broj okretaja u praznom hodu: 0-3000 min™
Snaga bu$enja: beton 13 mm

Selik 10 mm

drvo 20 mm
Klasa zastite: /5
Tezina: 1,7 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvuénog tlaka Lpa 92 dB (A)
Nesigurnost K,z 3dB
Intenzitet buke Ly 106 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a, = 13,219 m/s?
Nesigurnost K = 4,125 m/s?

Busenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 5,036 m/s?
Nesigurnost K = 2,103 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca od navedene
vrijednosti.
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Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroal

uvijek postoje neki drugi ri .

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

8. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na $aku-ruku u sluc¢aju da se uredaj
koristi tijiekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

i koriste propisno,

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvucite utika¢
iz uti¢nice.

5.1. Montaza dodatne rucke (slika 2 - 3/poz. 8)
Dodatna rucka (8) sluzi tijekom koristenja udarne
busilice kao dodatno uporiste. Zbog toga uredaj nikad
nemojte koristiti bez dodatne rucke.

Dodatna rucka (8) pri¢vrscuje se na udarnu busilicu

pomocu stezaljke. Okretanjem vijka za fiksiranje (a) u

smjeru kazaljke na satu stezaljka se steze.

Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu

stezaljka se otpusta.

@ Najprije morate montirati priloZzenu dodatnu
rucku. U tu svrhu okretanjem vijka za fiksiranje (a)
otvorite stezaljku toliko da se dodatna rucka
moze provuci preko zaglavnika svrdla (1) na
udarnu busilicu.

@ Kad stavite dodatnu rucku (8), zakrenite je u za
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Vas najugodniji radni polozaj.

@ Sad ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a) u
suprotnom smjeru vrtnje tako da se dodatna
ruéka ucvrsti.

@ Dodatna rucka (8) prikladna je za desnjake i
lievake.

5.2 Montiranje i podes$avanje grani¢nika dubine
(slika 4/poz. 2)

Grani¢nik dubine (2) drZi vijak za fiksiranje (a) na

dodatnoj rucki (8).

@ Otpustite vijak za fiksiranje (a) i umetnite
graniénik dubine (2).

@ Podesite grani¢nik dubine (2) na istu razinu sa
svrdlom.

@ Povucite grani¢nik dubine (2) natrag za Zeljenu
dubinu buSenja.

@ Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a).

@ Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (2)
dodirne radni komad.

5.3 Umetanije svrdla (slika 5)

@ Prije nego $to pocinjete podesavati stroj, uvijek
izvucite mrezni utikac.

@ Otpustite grani¢nik dubine kao $to je opisano u
5.2 i pomaknite ga u smjeru dodatne rucke. Na taj
nacin imat ¢ete slobodan pristup zaglavniku
svrdla (1).

@ Ovaudarna busilica opremljena je brzostezué¢im
zaglavnikom za svrdlo (1).

@ Odvrnite zaglavniik za svrdlo (1). Otvor za svrdlo
mora biti dovoljno velik da prihvati svrdlo.

@ Odaberite prikladno svrdlo. Ugurajte svrdlo $to je
moguce dublje u otvor zaglavnika.

@ Zavrnite zaglavniik za svrdlo (1). Provjerite je li
svrdlo ¢vrsto fiksirano u zaglavniku (1).

@ U pravilnim razmacima provjeravajte fiksiranost
svrdla odn. alata (izvucite mrezni utikac!).

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje
(slika 6/poz. 5)
@ Najprije umetnite prikladno svrdlo u alat (vidi 5.3).
@ Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu utiénicu.
@ Postavite busilicu direktno na mjesto busenja.

Ukljugivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Trajni pogon:
Osigurajte sklopku za ukljuéivanje/iskljucivanije (5)
gumbom za fiksiranje (4).
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Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljuivanje (5).

6.2 Podesavanje broja okretaja (slika 6/poz. 5)

@ Zavrijeme pogona mozete kontinuirano mijenjati
broj okretaja.

@ Broj okretaja mijenjate slabijim ili ja¢im pritiskom
na sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

@ Odabir pravilnog broja okretaja: Najprikladniji broj
okretaja ovisi o radnom komadu, vrsti pogona i o
koristenom svrdlu.

@ Maniji pritisak na sklopku za
ukljuéivanje/iskljucivanje (5): manji broj okretaja
(prikladan za: male vijke, meke materijale)

@ Veci pritisak na sklopku za
ukljuéivanje/iskljucivanje (5): veci broj okretaja
(prikladan za: velike/duge vijke, tvrde materijale)

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem okretaja.
Zatim postupno povecavajte broj okretaja.

Prednosti:

@ Na podetku busenja svrdlo cete lakse kontrolirati i
ono nede skliznuti.

@ lzbjeci éete deformiranje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

6.3 Biranje broja okretaja (slika 6/poz. 6)

@ Regulator broja okretaja (6) Vam omogucava
definiranje broja okretaja. Sklopka za
ukljuéivanje/iskljucivanje (5) moze se pritisnuti
samo do maksimalnog broja okretaja.

@ Podesite broj okretaja pomocu prstena (6) na
sklopci za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

@ Ovo nemojte podesavati za vrijeme busenja.

6.4 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
(slika 6/poz. 7)

@ Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj
ne radi!

@ Pomocu preklopnika (7) podesite smjer vrtnje
udarnog svrdla:

Smijer vrtnje

Polozaj sklopke
Desni (vrtnja naprijed i busenje) R

Lijevi (vrtnja unatrag) L
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6.5 Preklopnik za busenje/udarno busenje
(slika 7/8)

@ Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj
ne radi!

Busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenije (3) stavite u
polozaj za busenje (polozaj A).

Koristiti kod: drveta, metala, plastiénih materijala

Udarno busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenije (3) stavite u
polozaj za udarno busenje (polozaj B).

Koristiti kod: betona, kamena, zidova

6.6 Savjeti za rad s udarnom busilicom

6.6.1 Busenje betona i zidova

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno busenje).

@ Zaobradu zidova ili betona uvijek koristite svrdla
od tvrdog metala i podesite veéi broj okretaja.

6.6.2 Busenje celika

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

@ Zaobradu Celika uvijek koristite tzv. HSS svrdla
(HSS = visokolegirani brzorezni éelik) i podesite
maniji broj okretaja.

@ Preporucujemo da prilikom buSenja koristite
prikladno rashladno sredstvo kako biste izbjegli
nepotrebno trosenje svrdla.

6.6.3 Uvrtanje/odvrtanije vijaka

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

@ Koristite maniji broj okretaja.

6.6.4 Busenje rupa

Zelite li izbusiti duboku rupu u tvrdom materijalu

(slicnom Eeliku), preporu¢ujemo da prvo napravite

rupu s manjim svrdlom.

6.6.5 Busenje u ker plogi ik

@ Zapocetak stavite preklopnik za vrstu busenja (3)
u polozaj A (busenje).

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno busenje), ¢im svrdlo probije
plocicu/kamen.
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7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili slicna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporu¢ujemo da uredjaj oéistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Gistite uredjaj viaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.

PaZnja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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,Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moZze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

a8)

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.
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A Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrZzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Stega za burgiju

2. Granicnik dubine busenja

3. Preklopnik za busenje/udarno busenje
4. Dugme za fiksiranje

5. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
6. Regulator broja obrtaja

7. Preklopnik za desni/levi smer vrtnje

8. Dodatna rucka

3. Namensko koriSéenje

Busilica je namenjena busenju rupa u drvu, gvozdu,
obojenim metalima i kamenu uz koriscenje
odgovarajuceg alata za busenje.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriséenje nije u skladu s namenom.
Za $tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodag.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za koriéenje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢énim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Utro$ak snage: 500 W
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-3000 min™
Snaga bu$enja: beton 13 mm

Selik 10 mm

drvo 20 mm
Klasa zastite: /5]
Tezina: 1,7 kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lya 92 dB(A)
Nesigurnost K,z 3dB
Intenzitet buke Ly 106 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moZze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a, = 13,219 m/s?
Nesigurnost K = 4,125 m/s?

Busenje u metalu
Vrednost emisije vibracija ay, = 5,036 m/s?
Nesigurnost K = 2,103 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektri¢nih alata

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina koriséenja elektricnih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
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u svrhu usporedivanja elektricnog alata jedne firme s
elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavaijte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuc¢a
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajué¢a
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, izvucite
utika¢ iz utiénice.

5.1. Montaza dodatne rucke (slika 2 - 3/poz. 8)
Dodatna rucka (8) sluzi tokom koriséenja udarne
busilice kao dodatno uporiste. Stoga uredaj nikad
nemojte da koristite bez dodatne ru¢ke. Ona (8) se
privrééuje na udarnu busilicu pomocu stezaljke.
Dodatna drska (8) se ucvrscuje na udarnu busilicu
pomocdu stezaljke. Obrtanjem zavrtnja za fiksiranje (a)
u smeru kazaljke ¢asovnika stezaljka se steze.
Obrtanjem u smeru suprotnom od kazaljke ¢asovnika
stezaljka se olabavi.

@ Najpre morate montirati priloZzenu dodatnu drsku.
U tu svrhu obrtanjem zavrtnja za fiksiranje (a)
otvorite stezaljku toliko da dodatna drska moze
da se provuce preko stege burgije (1) na udarnu
busilicu.

@ Kada stavite dodatnu drsku (8), zakrenite je u za
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Vas najugodniji radni polozaj.

@ Sada ponovo stegnite zavrtanj za fiksiranje (a) u
suprotnom smeru vrtnje tako da se ucvrsti.

@ Dodatna rucka (8) podesna je za desnjake i
levake.

5.2 Montiranje i podes$avanje grani¢nika dubine
(slika 4/poz. 2)

Grani¢nik dubine (2) drzi zavrtanj za fiksiranje (a) na

dodatnoj rucki (8).

@ Olabavite zavrtanj za fiksiranje (a) i umetnite
graniénik dubine (2).

@ Podesite grani¢nik dubine (2) na isti nivo sa
burgijom.

@ Povucite grani¢nik dubine (2) natrag za Zeljenu
dubinu buSenja.

@ Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (a).

@ Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (2)
dotakne obradak.

5.3 Umetanje burgije (slika 5)

@ Prenego $to ¢ete da pocnete podesavati masinu,
uvek izvucite mrezni utikac.

@ Otpustite grani¢nik dubine kao $to je opisano u
5.2 i pomerite ga u smeru dodatne rucke. Na taj
nacin imacete slobodan pristup stezi burgije (1).

@ Ovaudarna busilica ima brzostezuéu stegu
burgije (1).

@ Odvrnite stegu burgije (1). Otvor za burgiju treba
da bude dovoljno velik da prihvati burgiju.

@ |zaberite podesnu burgiju. Uguraijte burgiju $to
dublje u otvor stege.

@ Zavrnite stegu burgije (1). Proverite da li je burgija
¢vrsto fiksirana u stegi (1).

@ U pravilnim intervalima proveravaijte fiksiranost
burgije odn. alata (izvucite mrezni utikaé!).

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje
(slika 6/poz. 5)

@ Prvo umetnite odgovarajucu burgiju u alat (vidi
5.3).

@ Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu utiénicu.

@ Postavite busilicu direktno na mesto busenja.

Ukljugivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Trajni pogon:

Osigurajte prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (5)
dugmetom za fiksiranje (4).
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Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

6.2 Podesavanje broja obrtaja (slika 6/poz. 5)

@ Zavreme pogona moZete kontinuirano da
menjate broj obrtaja.

@ Broj obrtaja menjate slabijim ili ja¢im pritiskom na
prekidac za ukljucivanjef/iskljucivanije (5).

@ Izbor pravilnog broja obrtaja: Najpodesniji broj
obrtaja zavisi od obratka, vrste pogona i
kori§éene burgije.

@ Maniji pritisak na prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje (5): maniji broj obrtaja
(prikladan za: male zavrtnje, meke materijale)

@ Vedi pritisak na prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje (5): veci broj obrtaja
(prikladan za: velike/duge vijke, tvrde materijale)

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem obrtaja.
Zatim postepeno povedavajte broj obrtaja.

Prednosti:

@ Na pocetku buSenja burgiju ¢ete lak8e kontrolirati
i ona nece da sklizne.

@ lIzbeci cete deformisanje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

6.3 Biranje broja obrtaja (slika 6/poz. 6)

@ Regulator broja obrtaja (6) Vam omogucuje
definiranje broja obrtaja. Prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje (5) moze da se pritisne
samo do maksimalnog broja obrtaja.

@ Podesite broj obrtaja pomocu prstena (6) na
prekidacu za ukljuéivanjefiskljucivanje (5).

@ Ovo nemojte podesavati tokom busenja.

6.4 Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
(slika 6/poz. 7)

@ Smerove vrtnje menjajte samo dok uredaj ne
radi!

@ Pomocu preklopnika (7) podesite smer vrtnje
udarne burgije:

Smer vrtnje

Polozaj prekidaca
Desni (vrtnja napred i busenje) R

Levi (vrtnja unazad) L
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6.5 Preklopnik za busenje/udarno busenje
(slika 7/8)

® Smerove vrtnje menjajte samo dok uredaj ne
radi!

Busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenije (3) stavite u
polozaj za busenje (polozaj A).

Koristiti kod: drveta, metala, plastiénih materijala.

Udarno busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenije (3) stavite u
polozaj za udarno busenje (polozaj B).

Koristiti kod: betona, kamena, zidova

6.6 Saveti za rad s udarnom busilicom

6.6.1 Busenje betona i zidova

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno busenje).

@ Zaobradu zidova ili betona uvek koristite burgije
od tvrdog metala i podesite veéi broj obrtaja.

6.6.2 Busenije celika

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

@ Zaobradu ¢elika uvek koristite tzv. HSS burgije
(HSS = visokolegirani brzorezni éelik) i podesite
maniji broj obrtaja.

@ Preporu¢amo da kod busenja koristite podesno
rashladno sredstvo kako biste izbegli nepotrebno
troSenje burgije.

6.6.3 Uvrtanje/odvrtanje zavrtanja

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj A
(busenje).

@ Koristite maniji broj obrtaja.

6.6.4 Busenje rupa

Ako Zelite da izbusite duboku rupu u tvrdom

materijalu (slicnom celiku), preporu¢amo da prvo

napravite rupu s manjom burgijom.

6.6.5 Busenje u keramic¢kim plo¢i ik

@ Zapodetak stavite preklopnik za vrstu busenja (3)
u polozaj A (busenje).

@ Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj B
(udarno busenje), ¢im burgija probije
plocicu/kamen.
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7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciscéenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Sistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporu¢ujemo da uredjaj oéistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Gistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
CiS€enije ni otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.

PaZnja! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info
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Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

9. Zbrinjavanije i reciklovanje
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,Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze“

Noste ochranu sluchu.
Puisobeni hluku mlze zptsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
Pfi opracovavani deva a jinych materialti miize vznikat zdravi $kodlivy prach. Materialy
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zptisobit
ztratu zraku.

@ © @ 9
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A Pozor!

P¥i pouzivani pfistrojli musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatteni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobte si ho uloZte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Nepiebirame zadné ruéeni za $kody a Urazy vzniklé
v diisledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpeénostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny:

Prislu§né bezpec¢nostni pokyny naleznete v pfilozené
broZurce.

A\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynt a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VsSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr. 1)

1. Vrtaci skli¢idlo

2. Hloubkovy doraz vrtani

3. Piepinac vrtani/vrtani s priklepem
4. Zajistovaci knoflik

5. Za-/vypina¢

6. Regulator otacek

7. Prepinac pravy/levy chod

8. Pridavna rukojet

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vrtacka je urcena na vrtani otvor( do dfeva, zeleza,
barevnych kov(i a kamene za pouziti pfislusného
vrtaku.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, Ze naSe pistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neptebirame
Z&dné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230 V~ 50 Hz
Pfikon: 500 W
Volnobézné otacky: 0-3000 min™*
Vrtaci vykon beton 13 mm
ocel 10 mm

drevo 20 mm

Tfida ochrany: /@
Hmotnost: 1,7kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméteny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 92 dB(A)
Nejistota Ko 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 106 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mlze zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet ti
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Vrtani do betonu s ptiklepem
Emisni hodnota vibraci a,, = 13,219 m/s?
Nejistota K = 4,125 m/s?

Vrtani do kovi
Emisni hodnota vibraci a,, = 5,036 m/s?
Nejistota K = 2,103 m/s?

Dodatecéné informace pro elektrické pfistroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zplisobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mize
nachéazet nad uvedenou hodnotou.
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Uvedena emisni hodnota vibraci miZze byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivi.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte Udrzbu a ¢isténi pfistroje.
PrizplGsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpisu, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpedi:
Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del$i dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se presvédcte, zda Udaje na
typovém stitku souhlasi s udaji sité.

Predtim, nez za¢nete provadét nastavovani na
pristroji, vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

5.1. Montaz pfidavné rukojeti (obr. 2-3/pol. 8)
Pfidavna rukojet (8) Vam béhem pouzivani pfiklepové
vrtacky poskytuje dodate¢nou stabilitu. Pfistroj proto
nikdy nepouZzivejte bez pfidavné rukojeti.

Pridavna rukojet (8) se na priklepové vrtacce upevni

pomoci mechanického upevnéni. Otaéenim

zajistovaciho $roubu (a) ve sméru hodinovych
rucicek je mechanické upevnéni utahovano.

Otacenim proti sméru hodinovych rucicek je

mechanické upevnéni povolovano.

@ PiloZena piidavna rukojet musi byt nejdrive
namontovana. K tomu ota¢enim zajistovaciho
Sroubu (a) mechanické upevnéni dostate¢né
povolit, aby mohla byt pfidavna rukojet pres
sklicidlo (1) nasunuta na pfiklepovou vrtacku.

@ Po nasunuti pfidavné rukojeti (8) ji natocte do
Vam nejvice vyhovuijici pracovni polohy.
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@ Nyni zajistovaci Sroub (a) v opacném sméru
otaceni opét utdhnout, az bude pfidavna rukojet
fadné upevnéna.

@ Pridavna rukojet (8) je vhodna jak pro pravaky,
tak levaky.

5.2 az a
(obr. 4/pol. 2)

Hloubkovy doraz (2) je upevnén pomoci zajistovaciho

Sroubu (a) na pfidavné rukojeti (8) mechanickym

i hlo vého dorazu

upevnénim.
@ Uvolnéte zajistovaci Sroub (a) a vioZte hloubkovy
doraz (2).

@ Nastavte hloubkovy doraz (2) na stejnou Uroveri s
vrtakem.

@ Posurite hloubkovy doraz (2) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

@ Zajistovaci Sroub (a) opét utdhnéte.

@ Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (2) dotkne obrobku.

5.3 Vsazeni vrtaku (obr. 5)

@ Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

@ Hloubkovy doraz uvolnit podle popisu v bodé 5.2
a posunout ho ve sméru pfidavné rukojeti. Tim je
ziskan volny pfistup k vrtacimu skli¢idlu (1).

@ Tato priklepova vrtacka je vybavena
rychloupinacim skli¢idlem (1).

@ Otadenim oteviete skli¢idlo (1). Otvor na vrtak
musi byt dostatecné velky, aby bylo mozné vrtak
upnout.

@ Zvolte vhodny vrtak. Zastréte vrtak do otvoru
sklicidla tak dalece, jak je to mozné.

@ Otadenim zaviete skli¢idlo (1). Zkontrolujte, zda
vrtak ve skli¢idle (1) pevné drzi.

@ V pravidelnych odstupech kontrolujte pevné
usazeni vrtaku, resp. nastroje (vytahnout sitovou
zastréku!).

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (obr. 6/pol. 5)

@ Nejdfive do pfistroje nasadte vhodny vrtak (viz
5.3).

@ Zastréte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.

@ Nasadte vrtacku pfimo na vrtané misto.

Zapnuti:
Za-/vypinag (5) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinac (5) zajistit zajistovacim knoflikem (4).
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Vypnuti:
Za-/vypina¢ (5) kratce stisknout.

6.2 Nastaveni poctu otacek (obr. 6/pol. 5)

@ Pocet otdcek muzete béhem provozu plynule
regulovat.

@ Silngjsim &i slabsim tisknutim za-/vypinace (5)
volite pocet otacek.

@ Volba spravného poctu otacek: Nejvhodnéjsi
pocet otacek zavisi na obrobku, druhu rezimu a
pouzitém vrtaku.

@ Maly tlak na za-/vypinac (5): nizky pocet otacek
(vhodné pro: malé Srouby, mékké materialy)

@ Veétsitlak na za-/vypinac (5): vy$si pocet otacek
(vhodné pro: velké/dlouhé Srouby, tvrdé
materialy)

Tip: Navrtavejte diry s malym poctem otacek. Poté
krok za krokem pocet otacek zvysuijte.

Prednosti:

@ Vrtak Ize pfi navrtavani Iépe kontrolovat a
nesklouzne.

@ Zabranite roztfisténym vyvrtanym dirdm (napf. u
dlazdicek).

6.3 Piedvolba poctu otacek (obr. 6/pol.6)

@ Nastavovaci krouzek poctu otacek (6) Vam
umoziuje vymezit maximalni pocet otacek. Za-
Ivypina¢ (5) mize byt stlaéen pouze do uvedené
hodnoty poctu otacek.

@ Nastavte pocet otacek pomoci nastavovaciho
krouzku (6) na za-/vypinadi (5).

@ Neprovadéjte nastaveni béhem vrtani.

6.4 Pfepinac pravy/levy chod (obr. 6/pol. 7)

e Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

@ Pomoci piepinace pravy/levy chod (7) nastavte
smér chodu pfiklepové vrtacky:

Smér chodu Poloha spinace
Pravy chod (vpied a vrtani) R
Levy chod (zpétny chod) L

6.5 Prepinaé vrtani/vrtani s priklepem
(obr. 7/8)
Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

Vrtani:

Prepinaé vrtani/vrtani s pfiklepem (3) v poloze vrtani
(Poloha A).

Pouziti: dfevo; kovy; plasty
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Vrtani s pfiklepem:

Prepinag¢ vrtani/vrtani s piiklepem (3) v poloze vrtani s
piiklepem (Poloha B).
Pouziti: beton; kamenivo; zdivo

6.6 Tipy pro praci s pfiklepovou vrtaékou

6.6.1 Vrtani do betonu a zdiva

@ Nastavte prepinac vrtani/vrtani s piklepem (3) do
polohy B (vrtani s piklepem).

@ Pivrtani do betonu nebo zdiva vzdy pouzivejte
vrtaky z tvrdokovu a nastaveni s vysokym poctem
otacek.

6.6.2 Vrtani do oceli

@ Nastavte prepinac vrtani/vrtani s piklepem (3) do
polohy A (vrtani).

@ Priopracovani oceli pouzivejte vzdy vrtaky z
vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS = vysoce
legovana rychlofezna ocel) a nizké nastaveni
poctu otacek.

@ Vhodné je chladit vyvrt vhodnym chladivem, aby
se zabranilo zbyte¢nému opotiebeni vrtaku.

6.6.3 Utahovani/povolovani §roubu

@ Nastavte prepinac vrtani/vrtani s piklepem (3) do
polohy A (vrtani).

@ Poutzivejte nizké nastaveni poctu otacek.

6.6.4 Navrtavani dér

Pokud chcete vyvrtat hlubokou diru do tvrdého
materialu (jako napt. ocel), doporuc¢ujeme predvrtani
diry s mensim vrtakem.

6.6.5 Vrtani dlazdic a obkladacek

@ Pro navrtavani nastavte prepinac vrtani/vrtani s
piiklepem (3) do polohy A (vrtani).

@ Jakmile vrtak prorazi dlazdici/obkladacku,
nastavte pfepinac vrtani/vrtani s pfiklepem (3) do
polohy B (vrtani s piklepem).

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt

nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym

servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

8.1 Cisteni

o UdrZujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vyGistit.

® Pravidelné piistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte Zadné
Gistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych Easti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Uhlikové kartacky

P¥i nadmérné tvorbeé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuiji Zzadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednévce nahradnich dilti je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo vyrobku piistroje

o Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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,Upozornenie - Aby ste zniZili riziko poranenia, preitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

L 3))

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajlce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupuijuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpe¢nostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj pozic¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe€nostné
pokyny. Nepreberdme Ziadne ruGenie za nehody ani
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny:

Prisludné bezpecnostné pokyny ndjdete v prilozenej
brozirke.

A\ VYSTRAHA!
Preéitajte si vSetky
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok Uraz
elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce poutzitie.

¢nostné predpisy a

2. Popis pristroja (obr. 1)

1. Upinadlo vrtaka

2. Hibkovy vitaci doraz

3. Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie
4. Areta¢né tlacidlo

5. Vypina¢ zap/vyp

6. Otackovy regulator

7. Prepinaé pravo-/lavotogivy pohyb
8. Pridavna rukovat

3. Spravne pouzitie pristroja

Téato vitacka je uréend na vitanie dier do dreva,
Zeleza, farebnych kovov a kameniny s pouZzitim
prislu$ného vftacieho nastroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouZzitie pristroja sa
povaZuje za nespliiajlice Ucel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujlica osoba, nie v8ak vyrobca.
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Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ruéenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~50 Hz
Prikon: 500 W
Volnobezné otacky: 0-3000 min™*
Vykon vrtania: betén 13 mm
ocel 10 mm

drevo 20 mm

Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 1,7kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podia
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 92 dB (A)
Nepresnost Ko 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 106 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mdze spodsobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v stlade s EN 60745.

Priklepové vrtanie do beténu
Hodnota emisii vibrécii a, = 13,219 m/s?

Nepresnost K = 4,125 m/s?

Vftanie do kovu
Hodnota emisii vibrécii a, = 5,036 m/s?
Nepresnost K = 2,103 m/s?

Dodatocné informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibrécii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
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elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibrécii sa méze pouzit za
ucéelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibrécii sa méze taktiez
pouzit za Ucelom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte Udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisposobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial' ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja méze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pltc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial' sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dlhsiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Udaje na typovom §titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

Skoér nez zacnete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

5.1. Montaz pridavnej rukovéte (obr. 2-3/pol. 8)
Pridavna rukovat (8) vam pocas pouZivania
priklepovej vitacky pontka dodatoénu oporu.
NepouZivajte preto tento pristroj bez pridavnej
rukovéte.

Pridavna rukovat (8) sa upeviiuje na priklepovej
vitatke pomocou svorky. Oto¢enim aretacnej skrutky
(a) v smere hodinovych ruciciek sa svorka dotiahne.
Otocenie proti smeru hodinovych ruciciek uvolni
svorku.
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@ PriloZzena pridavna rukovat sa musi najskor
namontovat. Pritom sa musi ota¢anim aretacnej
skrutky (a) svorka dostato¢ne otvorit, aby sa
pridavna rukovat mohla nasunut cez sklu¢ovadlo
vrtaka (1) na priklepovu vitacku.

@ Po nasunuti pridavnej rukovate (8) ju nastavte do
pracovnej polohy, ktora Vam bude najviac
vyhovovat.

@ Potom otacajte aretacnu skrutku (a) proti
stanovenému smeru otacania, az kym sa
pridavna rukovét riadne nepripevni.

@ Pridavna rukovat (8) je vhodna tak pre pravakov
ako aj pre lavakov.
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5.2 Montaz a nastavenie hibkového dorazu
(obr. 4/pol. 2)

Hibkovy doraz (2) sa upevni aretaénou skrutkou (a)

na pridavnu rukovat (8) pomocou svorky.

@ Uvolnite aretadnu skrutku (a) a zalozte hibkovy
doraz (2).

@ Daijte hibkovy doraz (2) do rovnakej roviny
s vitackou.

@ Potiahnite hibkovy doraz (2) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.

@ Opét pevne dotiahnite aretaénu skrutku (a).

@ Dieru vitajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz (2)
nedotkne obrobku.

5.3 VlozZenie vrtaku (obr. 5)

@ Vytiahnite elektricky kabel zo siete predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na pristroji.

@ Hibkovy doraz uvolnite podra popisu v bode 5.2
a posurite v smere pridavnej rukovéate. Takto
mate volny pristup ku sklu¢ovadlu (1).

@ Tato priklepova vitacka je vybavena
rychloupinacim sklu¢ovadiom (1).

@ Otacanim otvorte sklucovadlo (1). Otvor pre vrtak
musi byt dostato¢ne velky, aby vrtdk mohol byt
vloZeny.

@ Zvolte vhodny vrtak. Vrtak zasurite ¢o najhlbsie
do otvoru sklucovadla.

@ Otacanim zatvorte skl'u¢ovadlo (1). Skontrolujte,
¢i vrtak v sklucovadle (1) pevne sedi.

@ V pravidelnych odstupoch kontrolujte pevné
uchytenie vrtaku resp. nastroja (vytiahnite sietovy
kabell).
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6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 6/pol. 5)

@ Najskor do pristroja zaloZte vhodny vrtak (pozri
5.3).

@ Zapojte siefovu zastréku do vhodnej zasuvky.

@ PriloZte vitacku priamo na miesto vitania.

Zapnutie:
Stlacit vypinac zap/vyp (5)

Trvala prevadzka:
Zabezpecte vypinac zap/vyp (5) pomocou
aretacného tlacidla (4).

Vypnutie:
Kratko zatlacte vypina¢ zap/vyp (5).

6.2 Nastavenie otacok (obr. 6/pol. 5)

@ Pocas prevadzky mézete plynule regulovat
otacky.

@ Otacky zvolite slabsim alebo silnejsim stia¢anim
vypinaca zap/vyp (5).

@ Volba spravnych otacok: Najvhodnejsie otacky
Zzavisia od obrobku, prevadzkového rezimu
a pouzitého vrtaku.

@ Slabsi tlak na vypina¢ zap/vyp (5): niz8ie otacky
(vhodné pre: malé skrutky, makké materidly)

@ Silnejsi tlak na vypinac zap/vyp (5): vysSie otacky
(vhodné pre: velké/dlhé skrutky, tvrdé materialy)

Tip: Navrtajte vitacie otvory s nizkymi ota¢kami.
Potom postupne zvysSuijte otacky.

Vyhody:

Vrték je pri navitani lahsie kontrolovatelny a
nepo$mykne sa.

Zabranite roztriesteniu vitacich otvorov (napr. pri
kachli¢kach).

6.3 Predvol'ba otacok (obr. 6/pol. 6)

@ Nastavovaci krizok otacok (6) vdm umoziiuje
nastavenie maximalnych otacok. Vypinaé
zap/vyp (5) sa da takto stladit iba po zadané
maximalne otacky.

@ Nastavte otaCky pomocou nastavovacieho kruzku
(6) na vypinaci zap/vyp (5).

@ Nevykonavajte toto nastavenie pocas vrtania.

6.4 Prepinac pravo-/l'avotoc¢ivého chodu
(obr. 6/pol. 7)

@ Prepinat len v nehybnom stave!

@ Pomocou prepinaca pravo-/lavotocivého chodu
(7) nastavte smer pohybu priklepovej vitacky:
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Smer pohybu Poloha vypinaéa
Pravotocivy chod (dopredu a vitanie)

Lavotodivy chod (chod vzad) L

6.5 Prepinac vitanie/priklepové vitanie
(obr. 7/8)
@ Prepinat len v nehybnom stave!

Vftanie:

Prepinag vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
vitanie. (poloha A)

Pouzitie: dreva; kovy; plasty

Priklepové vrtanie:

Prepinag vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
priklepové vitanie. (poloha B)

Pouzitie: beton; kamenina; murivo

6.6 Tipy pre pracu s vasou priklepovou vitackou

6.6.1 Vitanie do beténu a muriva

@ Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte do
polohy B (priklepové vitanie).

@ Pre obrabanie muriva alebo beténu pouzivajte
vzdy vrtak z trvdokovu a nastavenie vysokych
otacok.

6.6.2 Vitanie do ocele

@ Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte do
polohy A (vitanie).

@ Pre obrabanie ocele pouzivajte vzdy vrtak HSS
(HSS = vysoko legovana rychlorezna ocel)
a nizsie nastavenie otacok.

@ Odporica sa mazat vitany otvor vhodnym
chladiacim prostriedkom, aby sa zabranilo
zbyto¢nému opotrebovaniu vrtaka.

6.6.3 Dotiahnutie/povolenie skrutiek

@ Prepinac vitanie/priklepové vitanie (3) dajte do
polohy A (vitanie).

@ Pouzivajte nizke nastavenie otacok.

6.6.4 Navrtanie dier

Ak chcete vyvrtat hlboku dieru do tvrdého materidlu
(napr. ako ocel’), odporic¢ame, aby ste si otvor
predvitali mensim vrtakom.

6.6.5 Vitanie do obkladaciek a kachli¢iek

@ Na navirtanie prepnite prepinac vitanie/priklepové
vitanie (3) do polohy A (vitanie).

@ Ako nahle vrtak prenikol cez
obkladacku/kachli¢ku, prepnite prepinac
vitanie/priklepové vitanie (3) do polohy B
(priklepové vitanie).
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastipenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kébel zo siete.

8.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vygistite vyfukanim stlaenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odporucame, aby ste pristroj ¢istili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieniané len
odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Gdaje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné ¢islo pristroja

@ Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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Pristroj sa nachadza v obale za Uc¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recykléciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materidlov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

9. Likvidacia a recyklacia
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar c E
Konformitétserkldrung
@ erklart itdt gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
@ explai i i ing to EU AeKNapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbI/IaCHO
directives and norms for the following product AvpeKTnsa Ha EC ¥ HOpMK 3a apTURYN
@ déclare la ité sui selon la di ive CE et les @ i sadu ilstibu ES di fivai un standartiem
normes concernant larticle @ apibidina §j atitikima EU reil i ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAW 6Aoub 0 VT HE TV
@ declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Oényia EK kal Ta mpoTUNa yia To mpoiov
normas de la UE para el articulo @ potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduije sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU
® t r e i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel je sledecéu prema i EZi

@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och ;ormama za artikal
standarder for artikeln ® ya« p , 4To y
@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBaM U Hopmam EC

vaatimukset @ NPOroJIOWYE NPO 3a3HaueHy HUIKYE BiANOBIAHICTL
@ toendab toote EL direktiivile ja BUPOGY AMPEKTUBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpI6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EU a norem pro vyrobek EY-pMpeKTuBaTta u HopMUTe 3a apTURIN
potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za @ Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida agiklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujlice prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklaerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Schlagbohrmaschine SMJ 500 E (Prowork)

(] 2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[[]2006/95/EC [J Annex IV

Notified Body:
[]2006/28/EC Notified Body No.:

Reg. No.:
[] 2005/32/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2004/108/EC ] Annex Vv
[]2004/22/EC [J Annex Vi

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
[ 1999/5/EC P= KW;L@= cm

Notified Body:
[ 97/23/EC [] 2004/26/EC

Emission No.:

(] 90/396/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

0
Landau/Isar, den 10.02.2010 - Macto (Ve
Weichselgartner/GeperalManager Unger/Product-Management
First CE: 09 Archive-File/Record: 4258981-01-4155050-09
Art.-No.: 42.589.81 I.-No.: 11040 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle liberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kuilon kell gytijteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzaklildési felhivashoz:

Az elektromos készilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

M
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kteréa provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti prislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podrla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit $pecifické spracovanie a recyklécia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklécii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai véltozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehnigke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanis ije in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

tiskanje ili sli¢na je i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no § je ili L Z jei
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobk, také pouze vyhatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

@

Kopi ie alebo iné Z lie acie a ych
, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym

povolenim spolo&nosti ISC GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obZalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najbliZjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nade garancijske storitve so za Vas brezplacne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanikljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtni§tvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuiji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da posljete pokvarjeno napravo na nase
postne stroSke na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. PriloZite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti natan¢no
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termékeink szigori mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem miikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon ebben a garanciakartyaban megadott cim
alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs lzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezo érvényes:

1.

46

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikiiszobolésére ill. a késziilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmuiipari vagy ipari izemek terliletén valamint egyenértéki tevékenységek teriiletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer(i felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerli vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a készilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatésa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolds vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) igymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kilondsen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hdnapos garanciaidét nyujtunk.

A késziiléken torténo el6zetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaid6 érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idopontjaval kezdddik. A garanciaigények a
garanciaidd lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idd lejarasa utan ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a késziilék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kiildje a defekt késziléket bérmenetesen a lent megadott cimre,
vagy kérjik forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs lizlethez. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben
vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjik érizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind
bizonyitékot! Kérjik irja le lehetdleg pontosan a reklamécié okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink
keretén beliil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket vissza.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je Zzao i
molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potraZivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobitajenog
troSenja tijekom koristenja. To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvr$eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnije uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj posaljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najbliZoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate ragun kao dokaz! Sto
toénije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju,
odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupci,

nasi proizvodi podleZu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili najblizoj prodavnici
gradevinskog materijala. Za garantni zahtev vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne dotie Vae zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnickim ili fabri¢kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog prikljucka na pogre$an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestruc¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostecenja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriséenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvréeni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod

kori$¢enja servisa na licu mesta.

4. Zagarantni zahtev treba da neispravan uredaj posaljete, oslobodeno od postarine, na dole navedenu
adresu ili se obratite najblizoj prodavnici gradevinskog materijala. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja
ili neki drugi dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saguvate ragun kao dokaz! Sto
taénije opisite razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju,
odmah ¢emo Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu
nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatfiovani pozadavki poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
Zzéruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze
nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
diivodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro Udrzbu a bezpe¢nostnich
pokynu, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZziti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vliva (jako napf. $kody zpusobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihiitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarucni doby, ani k zahajeni nové
Zzéruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v piipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pro uplatnéni pozadavkl poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejbliz&i pobocku hobbymarketu.PfiloZte originl prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobie uloZte jako dukaz! Popiste
nam prosim pokud mozno presné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v naSem zaru¢nim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri uplatriovani narokov na zaruéné pinenie
platia nasledujice podmienky:

1.

50

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st
touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky s okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pridu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia
(napr. $kody spdsobené padom), a taktiez je vylic¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénd dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu alebo sa obratte na najblizéi prislusny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originali
alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako
doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod
nase zarucné plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.



Anleitung SMJ 500 E SPK4:  05303.2010 9:10 Uhr Seite 51

@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1

. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-

spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist firr Sie kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-

riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerétes beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemasen, tiblichen
VerschleiB ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
moglichst genau. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info

51



Seite 52

10 Uhr

03.2010 9

 SPR4: 0

E

SMJ_500

Anleitung

(1) . q
www.isc-gmbh.info

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mob

Welcher Fehler ist aufgetreten (; Angabe) Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung maéglichst genau. Dadurch kénnen wir
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